ДОДАТОК №3
до тендерної документації

Проєкт договору про закупівлю
(Сторонами можуть обговорюватися та корегуватися пункти договору для досягнення згоди. Пункти, за якими досягнуто домовленість та які змінені у опублікованому проекті договору, будуть внесені до договору про закупівлю, крім зміни істотних умов договору та норм, які мають бути відповідно до Закону у договорі про закупівлю)
ДОГОВІР № _______
про закупівлю товарів
Селище Богданівці 




 «____» ___________ 2023 року

ЗАМОВНИК: Комунальне підприємство «Елеватор» Хмельницької міської ради, в особі директора ПАПУГИ Олександра Дмитровича, який(яка) діє на підставі Статуту з однієї сторони, та

ПОСТАЧАЛЬНИК:_______________________________________________________________, в особі _____________________________________________________________________, який(яка) діє на підставі ___________________________, з другої сторони, в подальшому разом іменовані «Сторони», а кожна окремо – «Сторона», керуючись положеннями Закону України «Про публічні закупівлі» від 25.12.2015 № 922-VIII з урахуванням Особливостей здійснення публічних закупівель товарів, робіт і послуг для замовників, передбачених Законом України «Про публічні закупівлі», на період дії правового режиму воєнного стану в Україні та протягом 90 днів з дня його припинення або скасування та пункту, затверджених постановою КМУ від 12.10.2022 № 1178 (далі – Особливості), статтею 188 Господарського кодексу України, статтями 651, 652, 653, 654 Цивільного кодексу України, уклали цей договір про наступне:
1. ПРЕДМЕТ ДОГОВОРУ
1.1.  Постачальник зобов'язується поставити Замовнику товари, зазначені в Специфікації (Додаток №1), а Замовник - прийняти і оплатити такі товари: Євроконтейнери металеві  оцинковані для збору ТПВ (твердих побутових відходів), 1,1 м3 (1100 л) код ДК 021:2015 - 34920000-2 — Дорожнє обладнання (34928480-6  Контейнери та урни для відходів і  сміття).
1.2. Кількість товарів вказані у Специфікації (Додаток №1 до Договору), яка є невід’ємною частиною цього Договору .

1.3. Обсяги закупівлі товарів можуть бути зменшені залежно від реального фінансування видатків.
2. ЯКІСТЬ ТОВАРУ ТА ГАРАНТІЇ ЯКОСТІ
2.1.  Постачальник повинен поставити Замовнику товар який має бути новим та таким, що не був у використанні, якість якого відповідає затвердженим стандартам України та/або технічним умовам підприємства-виробника, затвердженим на цю продукцію та мати відповідний сертифікат якості (якщо це передбачено законодавством України), також товар повинен відповідати умовам Специфікації, яка обов’язково містить вимоги до товару передбачені тендерною документацією.

2.2. Постачальник зобов’язаний передати Замовнику Товари у тарі та (або) в упаковці, що відповідає вимогам щодо якості і комплектності, встановленим стандартами, технічними умовами, кресленнями, рецептурами, зразками (еталонами) виробника та (або) державним стандартам, якщо такі передбачені.

Обов’язок Постачальника здійснити передачу Товарів у тарі та (або) в упаковці не поширюється на Товари, які за своїм характером не потребують застосування тари та (або) упакування. 

2.3. Товари повинні бути передані у тарі та (або) упаковані звичайним для них способом в упаковку, а за їх відсутності – способом, який забезпечує схоронність Товарів цього роду за звичайних умов зберігання і транспортування. 

У випадках, передбачених стандартами, технічними умовами, Постачальник зобов’язаний при відвантаженні (здачі) Товарів в упакованих або затарених місцях вкласти в кожне тарне місце документ, який свідчить про найменування, комплектність (кількість складових) та якість Товарів, що знаходяться в даному тарному місці.
2.4. Товари, що передаються Постачальником Замовнику за цим Договором, підлягають обов'язковому маркуванню згідно з вимогами стандартів, технічних умов, нормативів. 

2.5.  Гарантійне зобов’язання від Постачальника на поставлений товар має  бути не меншим ніж  24 місяці з дати поставки товару.

2.6. Замовник має право пред'явити претензію Постачальнику по кількості та якості Товару, Претензія готується і подається у письмовій формі і пред'являється Постачальнику в будь-який момент впродовж терміну гарантійного обслуговування товару.

2.7.  У разі виявлення експлуатаційних чи виробничих дефектів під час гарантійного терміну експлуатації від постачальника Постачальник повинен замінити Товар на якісний.

2.8.  Асортимент, кількість та вартість Товару, який поставляється згідно Договору, зазначається також у видаткових накладних, які надаються Постачальником  Замовнику.

2.9.  При виявленні неякісного Товару Замовник повідомляє про це Постачальнику, складає акт і за своїм вибором, має право:

-  відмовитись від прийняття Товару;

- вимагати від Постачальника замінити неякісний Товар.  Постачальник, зобов’язаний провести заміну неякісного Товару протягом 10 (десяти) календарних днів з дати виставлення претензії Замовником. Всі витрати пов’язані із заміною товару неналежної якості несе Постачальник;
-  відмовитись від товару неналежної якості в тому числі якщо якість не відповідає умовам тендерної документації та повернути його Постачальнику, при цьому в разі якщо товар був оплачений Замовником кошти підлягають поверненню в трьохденний строк з дати повернення товару.

Постачальник зобов’язується у випадку продажі товару неналежної якості замінити товар, визначений в Договорі товаром належної якості, протягом 10 календарних днів. Всі витрати пов’язані із заміною товару неналежної якості несе Постачальник.
3. ЦІНА ТА СУМА ДОГОВОРУ
3.1. Загальна сума цього Договору  становить: ________________________ грн.____ коп.  
(прописом________________________________), у тому числі  ПДВ ____________грн. ____ коп. (прописом________________________________)
3.2. Сума цього договору не повинна відрізнятись від ціни пропозиції, в тому числі за одиницю товару.

3.3. Сума договору може бути зменшена за взаємною згодою Сторін у випадках, передбачених Законом.

3.4. Умови Договору про закупівлю не повинні відрізнятися від тендерної пропозиції (у тому числі ціни за одиницю продукції) переможця процедури закупівлі та не повинні змінюватися після підписання Договору про закупівлю до повного виконання зобов’язань Сторонами, крім випадків, визначених ст.41 Закону України «Про публічні закупівлі» з урахуванням  постанови Кабінету Міністрів України від 12 жовтня 2022 року № 1178, умовами даного Договору та чинним законодавством.
3.5. Ціна за одиницю товару повинна бути сформована з урахуванням витрат: витрати, пов’язані з пересиланням документів та Товару (доставка, розвантаження), що здійснюються самостійно та за рахунок Постачальника на адресу замовника.

3.6. Ціна на товар встановлюється в національній грошовій одиниці України.
4. ПОРЯДОК РОЗРАХУНКІВ ТА ОПЛАТИ
4.1. Розрахунки між Сторонами здійснюються в Українській національній валюті — гривнях. Вид розрахунків — безготівковий, шляхом перерахування грошових коштів на розрахунковий рахунок Постачальника.

4.2. Розрахунки за Товар (партію Товару) Замовник здійснює протягом: 30 (тридцяти) календарних днів з моменту підписання обома сторонами акту приймання-передачі Товару, видаткової накладної.
4.3. Розрахунки за Договором проводяться на підставі видаткової накладної , рахунку фактури наданих Постачальником шляхом перерахування грошових коштів на розрахунковий рахунок Постачальника.
4.4. У разі затримки фінансування, розрахунки проводяться на протязі 5 банківських днів з дати отримання Замовником на свій реєстраційний рахунок фінансування закупівлі за вказаним напрямом.
4.5. Зобов'язання Постачальника щодо поставки товару вважаються виконаними у повному обсязі з моменту передачі Товару у власність Замовника за адресою: 31345, Хмельницька обл..,  Хмельницький район, селище Богданівці, вулиця Травнева 7/1.
4.6. При цьому, моментом виконання зобов’язань Замовника по оплаті Товару вважається момент поступлення грошових коштів на розрахунковий рахунок Постачальника. 

5. ПОСТАВКА ТОВАРУ
5.1. Постачальник зобов’язується передати Замовнику Товар в кількості, відповідно до Специфікації, та у строк і у місці поставки.

Замовник має право змінити місце поставки Товарів не пізніше ніж за 10 (десять) робочих днів до дати поставки, про що Сторони складають додаткову угоду.
5.1.1. Поставка Товару за цим Договором відбувається до 20.11.2023 року однією повною партією.  
5.2.  Відвантаження Постачальником не вказаних у Специфікації Товарів не допускається. Товари відвантажені Постачальником з порушенням умов цього пункту Договору не підлягають оплаті Замовником.

5.3. Поставка Товарів здійснюється на умовах DDP ІНКОТЕРМС (Офіційні правила тлумачення торговельних термінів Міжнародної Торгової Палати (редакція 2010 року) з урахуванням умов п. 5.1  цього Договору.
5.4. Постачальник несе всі ризики втрати або пошкодження Товарів до моменту їх передачі в місці поставки.

5.5. Постачальник несе всі витрати, пов’язані з поставкою Товарів, в тому числі транспортні витрати, до моменту передачі Товарів Замовнику в місці поставки.

5.6. Право власності на Товари переходить від Постачальника до Замовника в момент передачі Товарів Постачальником Замовнику за видатковою накладною в місці поставки та Актом приймання-передачі Товару.
5.7. Приймання Замовником Товарів за видатковою накладною не є підтвердженням належного виконання Постачальником його обов’язку з поставки Товарів за цим Договором та відсутність у Замовника претензій до Постачальника щодо якості та комплектності Товарів. Такі претензії можуть бути заявлені Замовником Постачальнику у порядку, визначеному цим Договором та чинним законодавством України.

5.8. Датою поставки Товарів за цим Договором є прийняття Замовником Товарів за кількістю та якістю відповідно до пункту 5.13 цього Договору та одночасна передача Постачальником Замовнику в повному обсязі наведених нижче наступних документів:

5.8.1. Видаткової накладної;

5.8.2. Оригіналу рахунку-фактури;

5.8.3. Товарно-транспортної накладної;

5.8.4. Оригіналу паспорту та/або сертифікату якості та/або іншого аналогічного документу на кожну одиницю (або партію) Товарів;

5.8.5. Документу про підтвердження гарантійних зобов’язань виробника на Товар                                           (у разі відсутності такої інформації в паспорті якості та/або сертифікати якості на Товар);

5.8.6. Інструкції з експлуатації (або іншого аналогічного документу у разі його складанні виробником Товарів);

5.8.7. Акт приймання-передачі Товару.
5.9. У разі виявлення неналежної якості (комплектності) переданого Товару, Замовник має право, незалежно від можливості використання Товарів за призначенням, вимагати від Постачальника за своїм вибором: 

1) пропорційного зменшення вартості Товару; 

2) безоплатного усунення недоліків Товару у визначений Замовником строк, але не пізніше 30 (тридцяти) днів з моменту отримання Постачальником повідомлення Замовника про виявлені недоліки Товарів; 

3) відшкодування витрат на усунення недоліків Товару.

5.10. У разі істотного порушення вимог щодо якості Товару (виявлення недоліків, які не можна усунути, недоліків, усунення яких пов'язане з непропорційними витратами або затратами часу, недоліків, які виявилися неодноразово чи з'явилися знову після їх усунення) Замовник має право за своїм вибором: 

1) відмовитися від Договору шляхом його розірвання в односторонньому порядку і вимагати повернення сплаченої за Товар грошової суми; 

2) вимагати заміни неякісного (некомплектного) Товару на Товар належної якості (комплектності) у визначений Замовником строк, але не пізніше 30 (тридцяти) днів з моменту отримання Постачальником повідомлення Замовника про заміну Товару.

5.11. Якщо Постачальник Товару неналежної якості не є їх виробником, вимоги щодо заміни, безоплатного усунення недоліків Товару і відшкодування збитків можуть бути пред'явлені до Постачальника. 

5.12. У разі необхідності оформлення товаросупроводжувальних документів відповідальність за правильність та повноту їх оформлення і пов'язаних із цим затримок при передачі Товару несе Постачальник.

5.13. Приймання Товару за кількістю та якістю здійснюється за умови надання документів вказаних у пункті 5.8 цього Договору.

Постачальник здійснює передачу Товару Замовнику на умовах цього Договору та на підставі Акта приймання Товару, складеному в 2 (двох) примірниках  - для Замовника і Постачальника.

Замовник при отриманні Товару на склад, проводить вхідний контроль. У випадку виявлення відхилень від вимог Договору та/або технічної документації, що наявна в Замовника та/або супровідної документації до Товару, наданої Постачальником, Товар вважаються такими, що не відповідає вимогам по якості та підлягають заміні Постачальником на Товари належної якості.

5.14. Неналежне оформлення Постачальником документів, зазначених в п. 5.8 цього Договору або відсутність хоча б одного із вказаних в цих пунктах Договору документів, або невиконання чи неналежне виконання інших вимог цього Договору, вважається порушенням Постачальником умов Договору, до усунення якого Замовник має право відстрочити виконання свого зобов'язання з оплати Товарів.

5.15. Постачальник гарантує Замовнику, що поставлений за цим Договором Товар не є предметом міжнародних санкцій або санкцій України, введених щодо держав, окремих юридичних та фізичних осіб, територій, суб’єктів, які здійснюють протиправну діяльність або фінансують її, а також те, що постачання Товарів не є обходом таких санкцій.

.

6. ПРАВА ТА ОБОВ'ЯЗКИ СТОРІН

6.1. Замовник зобов’язаний: 

6.1.1. Прийняти поставлений Товар у порядку, визначеному цим Договором; 

6.1.2. Оплатити Товар своєчасно та в повному обсязі, згідно умов цього Договору.

6.2. Замовник має право: 

6.2.1. Достроково розірвати цей Договір у разі невиконання або неналежного виконання зобов’язань Постачальником, повідомивши в письмовій формі про це його у строк 10 (десять) календарних днів до дати розірвання; 
6.2.2. Не здійснювати оплату, в разі ненадання та/або неналежного оформлення документів, зазначених у п. 5.8 цього Договору;  
6.2.3. Відмовитись від прийняття Товару у разі невідповідності їх якості (комплектності) технічним характеристикам, умовам поставки та відстрочити виконання своїх зобов’язань з оплати Товарів до усунення претензії Замовника; 

6.2.4. Відмовитись від прийняття Товару у випадку порушення Постачальником строків його поставки, а також вимагати від Постачальника сплати штрафних санкцій за порушення ним  своїх зобов'язань, передбачених цим Договором та чинним законодавством України;

6.2.5. Вимагати від Постачальника здійснення поставки Товару на умовах цього Договору;

6.2.6. Самостійно або із залученням третіх осіб проводити перевірку діяльності Постачальника з питань охорони довкілля, соціальної відповідальності та охорони праці на її відповідність інформації, наданої Постачальником на етапі укладання Договору.
У разі виявлення під час перевірки фактів недотримання Постачальником чинного законодавства України або недостовірної інформації, Постачальник узгоджує із Замовником заходи щодо виправлення цих невідповідностей, термін їх реалізації і гарантує їх виконання у визначені терміни та в повному обсязі;

6.2.7. Та інші права, передбачені цим Договором та чинним законодавством України. 

6.3. Постачальник зобов’язаний: 

6.3.1. Забезпечити поставку Товару у строки, встановлені цим Договором; 

6.3.2. Забезпечити поставку Товару, якість яких відповідає умовам, установленим                      розділом 2 цього Договору; 

6.3.3. Надати Замовнику документи, зазначені в п. 5.8 цього Договору; 

6.3.4. Забезпечити за власний рахунок усунення претензій, що виникають у Замовника у зв’язку з нестачею, недоліками, невідповідністю вимогам по якості (комплектності), кількості Товару; 

6.3.5. У разі поставки Товару неналежної якості (комплектності) замінити такий Товар відповідною кількістю Товару належної якості (комплектності);

6.3.6. Негайно письмово інформувати Замовника про ускладнення, які виникають в ході виконання своїх зобов’язань за цим Договором або про наявність обставин, що впливають на якість Товару, строки поставки Товарів;

6.3.7. Належним чином виконувати інші обов’язки, передбачені чинним законодавством України та цим Договором.

6.4. Постачальник має право: 

6.4.1. На дострокову поставку Товару лише за письмовим погодженням Покупця; 

6.4.2. Вимагати від Замовника належного виконання зобов’язань з оплати Товару згідно умов п.п. 4.2. цього Договору лише у разі підписання Замовником Акту приймання передачі Товару. 
7. АНТИКОРУПЦІЙНЕ ЗАСТЕРЕЖЕННЯ
7.1. Сторони зобов’язуються забезпечити повну відповідальність своїх працівників вимогам антикорупційного законодавства.

7.2. Сторони погоджуються не здійснювати, прямо чи опосередковано, жодних грошових виплат, передачі майна, надання преваг, пільг, послуг, нематеріальних активів, будь-якої іншої вигоди нематеріального чи грошового характеру без законних на те підстав з метою чинити вплив на рішення іншої Сторони чи її службових і посадових осіб із тим, щоб отримати будь-яку вигоду або перевагу.

7.3. Сторони підтверджують, що їх працівники не використовують надані їм службові повноваження чи пов’язані з ними можливості з метою одержання неправомірної вигоди або прийняття такої вигоди чи прийняття обіцянки/пропозиції такої вигоди для себе чи інших осіб, у тому числі, щоб схилити цю особу до протиправного використання наданих їй службових повноважень чи пов’язаних з ними можливостей.

7.4. Кожна зі Сторін цього Договору відмовляється від стимулювання будь- яким чином працівників іншої Сторони, у тому числі шляхом надання грошових сум, подарунків, безоплатного виконання на їх адресу робіт (послуг) та іншими, не поіменованими у цьому пункті способами, що ставить працівника в певну залежність і спрямованого на забезпечення виконання цим працівником будь – яких дій на користь стимулюючої його Сторони.

7.5. Під діями працівника, здійснюваними на користь стимулюючої його Сторони, розуміються:

- надання невиправданих переваг у порівнянні з іншими контрагентами;

- надання будь-яких гарантій;

- прискорення існуючих процедур;

- інші дії, що виконуються працівником у рамках своїх посадових / службових обов’язків, але йдуть врозріз з принципами прозорості та відкритості взаємовідносин між Сторонами.

7.6. Сторони підтверджують, що їх працівники ознайомлені про кримінальну, адміністративну, цивільно-правову та адміністративну відповідальність за порушення антикорупційного законодавства.

7.7. Сторони цього Договору визнають вжиття заходів щодо запобігання корупції та контролюють їх дотримання. При цьому Сторони докладають розумні зусилля, щоб мінімізувати ризик ділових відносин з контрагентами, які можуть бути залучені в корупційну діяльність, а також надають взаємне сприяння один одному з метою запобігання корупції. При цьому Сторони забезпечують реалізацію процедур з проведення перевірок з метою запобігання ризиків залучення Сторін у корупційну діяльність.

7.8. Сторони визнають, що їх можливі неправомірні дії та порушення антикорупційних умов цього Договору можуть спричинити за собою несприятливі наслідки – від зниження рейтингу надійності контрагента до істотних обмежень по взаємодії з контрагентом, аж до розірвання цього Договору.

7.9. У разі виникнення у Сторони підозр, що відбулося або може відбутися порушення будь-яких антикорупційних умов, відповідна Сторона зобов’язується повідомити іншу Сторону у письмовій формі. Після письмового повідомлення відповідна сторона має право призупинити виконання зобов’язань за цим Договором  до отримання підтвердження, що порушення не відбулося або не відбудеться. Це підтвердження має бути надіслане протягом 5 (п’яти) робочих днів із дати письмового повідомлення.

7.10. У письмовому повідомленні сторона зобов’язана посилатися на факти або надати матеріали, що достовірно підтверджують або дають підставу припускати, що відбулося або може відбутися порушення будь – яких положень цих умов контрагентом, його афілійованими особами, працівниками або посередниками виражається в діях, які кваліфікуються відповідним законодавством, як дача або одержання хабаря, комерційний підкуп, а також діях, що порушують вимоги антикорупційного законодавства та міжнародних актів про протидію легалізації доходів, отриманих злочинним шляхом.

7.11. Сторони гарантують повну конфіденційність при виконанні антикорупційних умов цього Договору, а також відсутність негативних наслідків для Сторін в цілому, так і для конкретних працівників Сторони, які повідомили про факт порушень.

8. ВІДПОВІДАЛЬНІСТЬ СТОРІН
8.1. У разі невиконання або неналежного виконання своїх зобов'язань за Договором Сторони несуть відповідальність, передбачену законами та цим Договором. 

8.2. У разі невиконання або несвоєчасного виконання зобов'язань при закупівлі товарів  за бюджетні кошти Постачальник  сплачує Замовнику штрафні санкції у розмірі подвійної облікової ставки НБУ від суми непоставленого товару за кожний день затримки. Сплата штрафних санкцій не звільняє Постачальника від виконання прийнятих на себе зобов’язань згідно Договору про закупівлю.

8.3. У разі невиконання зобов'язань пункту 5.1.1. Договору при не своєчасній поставці товару (якщо додатковий термін поставки не був узгоджений), Постачальник сплачує Замовнику штрафні санкції у 0,1% від суми товару.

8.4. Замовник має право відмовитись від товару неналежної якості в тому числі якщо якість не відповідає умовам документації пропозиції та повернути його Постачальнику, при цьому в разі якщо товар був оплачений Замовником кошти підлягають поверненню в трьохденний строк з дати повернення товару.

9. ОБСТАВИНИ НЕПЕРЕБОРНОЇ СИЛИ
9.1. Сторони звільняються від відповідальності за часткове чи повне невиконання зобов’язань по цьому Договору, якщо це невиконання викликано обставинами форс-мажору.

Обставинами форс-мажор за цим Договором є: аварії, стихійні лиха, техногенні та інші катастрофи, акти уряду, оголошення військового стану, епідемії, епізоотії, за умови, що ці події прямо впливають на виконання цього Договору.

9.2. Сторона Договору, для якої настали обставини передбачені п. 9.1. цього Договору зобов’язана повідомити іншу Сторону на протязі 48 годин про настання таких обставин, в противному випадку обставини форс-мажору будуть вважатися такими, що не заважають для виконання зобов’язань.

9.3. Сторони у випадку настання форс-мажорних обставин мають право перенести терміни виконання даного Договору чи оголосити про припинення його дії.

9.4. Сторони домовились, що у випадку неможливості виконання Сторонами свого зобов’язання у зв’язку з настанням форс-мажору тривалістю більше, як 20 календарних днів постраждала сторона у випадку, якщо це Замовник, то він має право здійснити закупівлю товару у іншого суб’єкта господарювання з послідуючим зменшенням суми цього Договору та кількості та асортименту товару, у випадку, якщо постраждала Сторона Постачальник – він має право продати зарезервований товар іншому суб’єкту господарювання без права на послідуюче зменшення або збільшення суми цього договору та кількості і асортименту товару.

10. ВИРІШЕННЯ СПОРІВ
10.1. У випадку виникнення спорів або розбіжностей Сторони зобов'язуються вирішувати їх шляхом взаємних переговорів та консультацій. 

10.2. У разі недосягнення Сторонами згоди спори (розбіжності) вирішуються у судовому порядку.

11. СТРОК ДІЇ ДОГОВОРУ
11.1. Цей Договір набирає чинності з дня його підписання і діє до 31 грудня 2023 року включно, а в частині оплати за поставлений товар  – до повного виконання сторонами узятих на себе зобов’язань.
11.2. Сторони домовились, що Замовник має право достроково в односторонньому порядку розірвати цей Договір, повідомивши в письмовій формі про це Постачальника у строк                                         10 (десять) календарних днів до дати розірвання, у випадку  порушення терміну поставки Товару Постачальником більше, як на 20 календарних днів. 
11.3. Закінчення строку дії Договору не звільняє Сторони від відповідальності за його порушення, яке мало місце під час дії Договору.

12. ПОРЯДОК ЗМІН УМОВ ДОГОВОРУ
12.1.
Договір укладається в письмовій формі відповідно до положень Цивільного кодексу України та Господарського кодексу України з урахуванням особливостей, визначених Законом України «Про публічні закупівлі».

12.2.
Сторони дійшли до взаємної згоди про те, що відповідно до Цивільного кодексу України, Господарського кодексу України та Закону України «Про публічні закупівлі», істотними (основними) умовами договору є: предмет договору, якість товару, сума, що визначена у договорі, місце та строки поставка товару, надання послуг, строк дії договору.

12.3.
Істотні умови договору про закупівлю не можуть змінюватися після його підписання до виконання зобов’язань сторонами в повному обсязі, крім випадків передбачених п.19 Особливостей здійснення публічних закупівель товарів, робіт і послуг для замовників, передбачених Законом України “Про публічні закупівлі”, на період дії правового режиму воєнного стану в Україні та протягом 90 днів з дня його припинення або скасування, затверджених постановою Кабінету Міністрів України від 12 жовтня 2022 р. № 1178, а саме:

1) зменшення обсягів закупівлі, зокрема з урахуванням фактичного обсягу видатків замовника;

2) погодження зміни ціни за одиницю товару в договорі про закупівлю у разі коливання ціни такого товару на ринку, що відбулося з моменту укладення договору про закупівлю або останнього внесення змін до договору про закупівлю в частині зміни ціни за одиницю товару. Зміна ціни за одиницю товару здійснюється пропорційно коливанню ціни такого товару на ринку (відсоток збільшення ціни за одиницю товару не може перевищувати відсоток коливання (збільшення) ціни такого товару на ринку) за умови документального підтвердження такого коливання та не повинна призвести до збільшення суми, визначеної в договорі про закупівлю на момент його укладення;

3) покращення якості предмета закупівлі за умови, що таке покращення не призведе до збільшення суми, визначеної в договорі про закупівлю;

4) продовження строку дії договору про закупівлю та/або строку виконання зобов’язань щодо передачі товару, виконання робіт, надання послуг у разі виникнення документально підтверджених об’єктивних обставин, що спричинили таке продовження, у тому числі обставин непереборної сили, затримки фінансування витрат замовника, за умови, що такі зміни не призведуть до збільшення суми, визначеної в договорі про закупівлю;

5) погодження зміни ціни в договорі про закупівлю в бік зменшення (без зміни кількості (обсягу) та якості товарів, робіт і послуг);

6) зміни ціни в договорі про закупівлю у зв’язку з зміною ставок податків і зборів та/або зміною умов щодо надання пільг з оподаткування - пропорційно до зміни таких ставок та/або пільг з оподаткування, а також у зв’язку із зміною системи оподаткування пропорційно до зміни податкового навантаження внаслідок зміни системи оподаткування;

7) зміни встановленого згідно із законодавством органами державної статистики індексу споживчих цін, зміни курсу іноземної валюти, зміни біржових котирувань або показників Platts, ARGUS, регульованих цін (тарифів), нормативів, середньозважених цін на електроенергію на ринку “на добу наперед”, що застосовуються в договорі про закупівлю, у разі встановлення в договорі про закупівлю порядку зміни ціни;

8) зміни умов у зв’язку із застосуванням положень частини шостої статті 41 Закону.

У разі внесення змін до істотних умов договору про закупівлю у випадках, передбачених цим пунктом, замовник обов’язково оприлюднює повідомлення про внесення змін до договору про закупівлю відповідно до вимог Закону з урахуванням цих особливостей.

12.4.
У разі внесення змін до істотних умов договору про закупівлю у випадках, передбачених пунктом (п.12.3 договору), замовник обов’язково оприлюднює повідомлення про внесення змін до договору про закупівлю відповідно до вимог Закону з урахуванням особливостей.

12.5.
У випадках, не передбачених даним Договором, Сторони керуються чинним законодавством України. 

12.6. 
Даний Договір укладений українською мовою у двох автентичних примірниках, що мають однакову юридичну силу, які зберігаються у Сторін договору.

12.7.
Положення даного Договору не можуть розголошуватись та передаватись третім особам без попередньої письмової згоди на це іншої Сторони, крім випадків прямо передбачених чинним законодавством України.
Сторони погодилися, що текст цього Договору, будь-які матеріали, інформація та відомості, які стосуються цього Договору та його виконання, є конфіденційними і не можуть передаватися Постачальником третім особам без попередньої письмової згоди Замовника, крім випадків, коли передача інформації пов’язана з одержанням офіційних дозволів, документів для виконання Договору або сплатою податків, інших обов’язкових платежів, а також у випадках, передбачених чинним законодавством України.  
12.8.
Сторони несуть відповідальність за правильність вказаних ними в даному Договорі реквізитів та зобов’язуються своєчасно повідомляти іншу Сторону про їх заміну у письмовій формі.

13. ІНШІ УМОВИ
13.1. За порушення умов Договору Сторони несуть відповідальність, передбачену чинним законодавством України.

13.2. Замовник  підтверджує, що на дату підписання цього Договору має статус платника податку на прибуток на загальних умовах, а також є платником податку на додану вартість. 
13.3. Постачальник підтверджує, що на момент підписання цього Договору ____________ статус

                                                                                                                                                   (має, не має)

 платника податку на прибуток на загальних умовах, а також __________ платником податку на 

                                                                             (є, не є)

 додану вартість.
13.4. У разі будь-яких змін у статусі платника податків кожна із Сторін зобов’язана негайно повідомити іншу Сторону про настання таких змін шляхом направлення додаткової угоди до цього Договору, у якій зазначити ставку та дату зміни умов оподаткування.

13.5. Сторони зобов’язуються письмово повідомляти одна одній про зміну свого місцезнаходження, поштових та банківських реквізитів, номерів телефонів, зазначених в цьому Договорі, реорганізацію, припинення Сторони у п’ятиденний строк з дня виникнення відповідних змін.

13.6. Будь-які повідомлення за цим Договором мають юридичну силу, якщо вони викладені письмово і направлені іншій Стороні на її поштову адресу рекомендованим або цінним листом або доведені до відома іншої Сторони кур’єром під розписку. 
13.7. Поштовою адресою кожної зі Сторін вважається поштова адреса, зазначена у розділі 15 цього Договору або письмово повідомлена нею іншій Стороні відповідно до пункту 13.5. цього Договору.
13.8.  Додатки і доповнення до цього договору є дійсними, якщо вони підписані обома Сторонами на протязі терміну дії даного Договору.

13.9. З будь-яких питань, що не врегулюванні цим Договором, Сторони керуються чинним законодавством України.
14. ДОДАТКИ ДО ДОГОВОРУ
14.1. Невід'ємною частиною цього Договору є Специфікація (Додаток 1).

15. РЕКВІЗИТИ СТОРІН
	ПОСТАЧАЛЬНИК:

Юридична адреса: 

Фактична адреса: 

Код  ЄДРПОУ 

ІПН: 

Витяг з реєстру платн. ПДВ № 

р\р UA

в 

Телефон 

Електронна пошта: 

_______________

____________________________ П.І.Б.

      м.п.
	ЗАМОВНИК:
Комунальне підприємство «Елеватор» Хмельницької міської ради

Юридична адреса: 

Фактична адреса: 

Код  ЄДРПОУ 

ІПН: 

Витяг з реєстру платн. ПДВ № 

р\р UA

в 

Телефон 

Електронна пошта: 
____________

____________________________ П.І.Б.

      м.п.


Додаток №1

до договору № _______

від «___»_________2023 року

СПЕЦИФІКАЦІЯ
Код ДК 021:2015 - 34920000-2 — Дорожнє обладнання (34928480-6  Контейнери та урни для відходів і  сміття), Євроконтейнери металеві  оцинковані для збору ТПВ (твердих побутових відходів), 1,1 м3 (1100 л)
	№
	Найменування товару
	Товарний знак 

(торгова марка)/бренд, модель

(відповідно до найменування виробника)
	Країна походження товару
	Одиниця виміру
	Кількість


	Ціна за од.,

 в грн., з ПДВ*
(або без ПДВ – якщо учасник не є платником ПДВ)
	Загальна вартість, в грн., з ПДВ*
(або без ПДВ – якщо учасник не є платником ПДВ)

	1. 
	Євроконтейнер металевий оцинкований для збору ТПВ (твердих побутових відходів) 1,1м3 (1100л)
	
	
	шт.
	26
	
	

	ВСЬОГО з ПДВ*:
	

	ПДВ:*
	

	Загальна вартість Договору, грн. з ПДВ* прописом
(якщо учасник не є платником ПДВ поруч з ціною має бути зазначено: «без ПДВ»)
	(цифрами та прописом)


ЮРИДИЧНІ АДРЕСИ, РЕКВІЗИТИ І ПІДПИСИ СТОРІН:

	ПОСТАЧАЛЬНИК:

Юридична адреса: 

Фактична адреса: 

Код  ЄДРПОУ 

ІПН: 

Витяг з реєстру платн. ПДВ № 

р\р UA

в 

Телефон 

Електронна пошта: 

_______________

____________________________ П.І.Б.

      м.п.
	ЗАМОВНИК:
Комунальне підприємство «Елеватор» Хмельницької міської ради

Юридична адреса: 

Фактична адреса: 

Код  ЄДРПОУ 

ІПН: 

Витяг з реєстру платн. ПДВ № 

р\р UA

в 

Телефон 

Електронна пошта: 
____________

____________________________ П.І.Б.

      м.п.


